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Önsöz 
1.1. FĜkrĜ MülkĜyet Hakları 

TECHOFF bu ürününün ve Ĝşbu kullanım kılavuzunun fĜkrĜ mülkĜyet haklarına sahĜptĜr. İşbu 
kullanım kılavuzu, telĜf hakkı ya da patentlerle korunmakta olan bĜlgĜler ĜçerebĜlĜr ve TECHOFF ’a aĜt 
patent hakları veya telĜf hakları veya dĜğer haklar anlamında herhangĜ bĜr lĜsans taşımamaktadır. 

TECHOFF bu kullanım kılavuzunun ĜçerĜğĜnĜ gĜzlĜ bĜlgĜ olarak muhafaza etmeyĜ amaçlar. TECHOFF 
‘un yazılı ĜznĜ olmaksızın Ĝşbu kullanım kılavuzunun ĜçerdĜğĜ bĜlgĜlerĜn Ĝfşasına hĜçbĜr şekĜlde ve kesĜn bĜr 
bĜçĜmde ĜzĜn verĜlmemektedĜr. 

TECHOFF ’un yazılı ĜznĜ olmaksızın Ĝşbu kullanım kılavuzunun yayınlanmasına, tadĜl edĜlmesĜne, 
çoğaltılmasına, dağıtımına, kĜralanmasına, uyarlanmasına, tercümesĜne veya herhangĜ bĜr değĜşĜklĜk 
Ĝçeren nĜtelĜkte fĜĜle hĜçbĜr şekĜlde ve kesĜn bĜr bĜçĜmde ĜzĜn verĜlmemektedĜr. 

DECUB, TürkĜye ve dĜğer ülkelerde, tescĜllĜ olup olmaksızın TECHOFF ’un tĜcarĜ markasıdır. 

1.2. GüvenlĜk 
DECUB, uzun süreçlerde yatma gereksĜnĜmĜ duyulan hastalar ĜçĜn yatmaya bağlı bası yaralarını 

önlemeye destek olmak amacıyla tasarlanmıştır ve “AntĜ DekübĜt Havalı Yatak ŞĜltelerĜ” ürünlerĜnĜ 
kapsar. CĜhazın kullanım alanları dışındakĜ kullanımından doğacak sonuçlardan TECHOFF sorumlu 
değĜldĜr. 

Kılavuzda Ĝşlenen güvenlĜk bĜlgĜlerĜ tanımları ve sembollerĜ aşağıda belĜrtĜldĜğĜ gĜbĜdĜr. 

   TEHLİKE 

Kaçınılmadığı takdĜrde ölüm, cĜddĜ yaralanma veya mal kaybına sebebĜyet verecek olan muhtemel 
tehlĜkelerĜ gösterĜr. 

 UYARI 

Kaçınılmadığı takdĜrde ölüm, cĜddĜ yaralanma veya mal kaybına sebebĜyet verecek olan potansĜyel 
tehlĜkelerĜ veya güvenlĜksĜz çalıştırmaları gösterĜr. 

   İKAZ 

Kaçınılmadığı takdĜrde küçük çapta çalışan yaralanmalarına ve/veya ürün/mal hasarına sebebĜyet 
verecek olan potansĜyel tehlĜkelerĜ veya güvenlĜksĜz çalıştırmaları gösterĜr. 

 

1.3. Kılavuzun Amacı 
Bu kılavuz, ürünün güvenle ve fonksĜyonuna ve amaçlanan kullanımına göre çalıştırılması ĜçĜn 

gereklĜ olan talĜmatları ĜçerĜr. Bu kılavuzun ĜzlenmesĜ, uygun ürün performansı ve doğru çalıştırma ĜçĜn 
bĜr ön koşuldur. Hastanın(kullanıcının) ve operatörün güvenlĜğĜnĜ sağlar. 

 

Bu kılavuz ürünün ayrılmaz bĜr parçasıdır. DaĜma cĜhazın yakınında tutulmalıdır böylece gereklĜ 
olduğunda kolayca ulaşılabĜlĜr olmalıdır. 

OkunabĜlĜrlĜğĜ ve anlaşılırlığı arttırmak ĜçĜn bu kılavuzda faklı harf ve sĜmge düzenĜ kullanılmıştır. 
Genel metĜn ĜçĜn standart harfler, vurgulanmak Ĝstenen kelĜme ve cümlelerde kalın harfler kullanılmıştır. 
Kılavuz ĜçerĜğĜnde anlaşılabĜlĜrlĜğĜ artırmak adına resĜmler, fotoğraflar ve sĜmgeler kullanılmıştır. İçerĜğĜn 
renklĜ olarak ĜncelenmesĜ gerekmektedĜr. 
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Kılavuz matbu olarak yayımlanacağı gĜbĜ, dĜjĜtal olarak farklı platformlar üzerĜnden TECHOFF ĜznĜne 
tabĜ olarak kopyalanabĜlĜr, taşınabĜlĜr, paylaşılabĜlĜr. 

1.4. ÜretĜcĜ Hakkında BĜlgĜler 

ÜretĜcĜ:  TECHOFF MakĜne MedĜkal Matbaa ElektronĜk Otomasyon Savunma San. TĜc. Ltd. ŞtĜ. 

Adres: İvedĜk OSB MahallesĜ 1341. Cadde No:75/2 06378 YenĜmahalle Ankara TÜRKİYE 

Telefon Numarası: +90 312 395 42 01 / +90 312 395 42 02 

E-Posta AdresĜ: Ĝnfo@techoƯ.com.tr 

 ÜretĜcĜ bu kılavuzda bundan böyle “TECHOFF” olarak anılacaktır. 

 

© 2024 TECHOFF MakĜne MedĜkal Matbaa ElektronĜk Otomasyon Savunma San. TĜc. Ltd. ŞtĜ. Tüm 
hakları saklıdır. TeknĜk özellĜkler, önceden haber verĜlmeksĜzĜn ÜretĜcĜ tarafından değĜştĜrĜlebĜlĜr. 

1.5. Kılavuza Konu Ürün BĜlgĜlerĜ 
Kullanım kılavuzuna konu olan ürün bĜlgĜlerĜ aşağıdakĜ tabloda verĜlmĜştĜr. 

Ürünün Markası:   DECUB 

Ürün adı: AktĜf AntĜdekübĜt MedĜkal Yatak 

Ürün versĜyon/modelĜ: DECUBED / TAY II 

UDI bĜlgĜsĜ: 8683492607104 

Uygunluk / Sınıflandırma: SINIF I (AB) 2017/745, Ek VIII, Kural-13 

YukarıdakĜ tabloda bĜlgĜlerĜ verĜlen ürünün markası “DECUB” ve ürünün versĜyon/modelĜ bu kılavuzda 
bundan böyle “CĜhaz” olarak anılacaktır. 

 

1.6. Kılavuz BĜlgĜlerĜ ve RevĜzyon Tablosu 
Kılavuza aĜt bĜlgĜler ve revĜzyon kaydı aşağıdakĜ tabloda verĜlmĜştĜr. 

RevĜzyon TarĜhĜ RevĜzyon Numarası Doküman Numarası Açıklaması 

12.12.2024 00 TAYII-KK-TR İlk sürüm 

01.05.2025 01 TAYII-KK-TR DeğĜşĜklĜk 

09.09.2025 02 TAYII-KK-TR DeğĜşĜklĜk 
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2. Uyarılar 
2.1. ÜretĜcĜnĜn Sorumluluğu 

Bu kılavuzun ĜçerĜğĜ önceden duyuru yapılmadan değĜştĜrĜlebĜlĜr. Bu kılavuzda bulunan bütün 
bĜlgĜlerĜn doğru olduğuna Ĝnanılır. TECHOFF bu belgede bulunan hatalardan veya bu kılavuzun 
sağlanması, performansı veya kullanımı Ĝle ĜlgĜlĜ rastlantısal veya bağlantılı hasarlardan sorumlu 
olmayacaktır. 

TECHOFF sadece şu durumlarda bu ürünün güvenlĜğĜ ve performansı hakkındakĜ etkĜlerden 
sorumludur; 

Ürünün bütün kurulum ĜşlemlerĜ, gelĜşmelerĜ, değĜşĜklĜklerĜ ve onarımları TECHOFF tarafından 
ve/veya yetkĜlendĜrĜlmĜş personelĜ veya yetkĜlendĜrdĜğĜ kurum veya kuruluşlar tarafından yapılmışsa, 
kullanıldığı alanın elektrĜk tesĜsatı uygun ulusal ve yerel koşullara uyarsa ve CĜhaz kılavuzda Ĝşlenen 
talĜmatlar gözetĜlerek kullanıldığı resmĜ olarak kanıtlanmışsa. 

 

Bu cĜhazı kullanan hastanenĜn veya kurumun makul bakım planı uygulaması önemlĜdĜr. Bunun Ĝhmal 
edĜlmesĜ cĜhazın bozulmasına veya doğru olmayan bĜçĜmde çalışmasına yol açabĜlĜr. Bu durumdan 
kaynaklı cĜhazın kullanıldığı hastaların sağlıklarına cĜddĜ etkĜlerĜ olabĜlmektedĜr. 

2.2. Kullanıcının Sorumluluğu 
CĜhazın özelĜklerĜnĜn ve bakım talĜmatlarının tamamıyla anlaşılmadan kullanılması havalı şĜltede 

ve/veya kontrol cĜhazında arızaya sebep olabilir. Bu arızalardan ve/veya yanlış kullanımından dolayı 
cihazın kullanıldığı hastalarda ciddi sağlık problemleri gözlemlenebilir. Bu nedenle cĜhaz kullanılmadan 
önce kullanım kılavuzunun dĜkkatlĜce okunması gerekmektedĜr. 

CĜhazın bakım ve onarımı sadece TECHOFF tarafından veya yetkĜlendĜrdĜğĜ kĜşĜ kurum veya 
kuruluşlar tarafından yapılacaktır. Bu kaĜdeye aykırı Ĝşleyen bakımlarda herhangĜ bĜr yaralanma ve/veya 
arıza durumundan TECHOFF sorumlu olmayıp CĜhaz garantĜ kapsamı dışına çıkmış olacağı açıkça 
beyan olunur. 

2.3. Hasta Sağlığı Ĝle İlgĜlĜ Kullanım Uyarıları 
CĜhazı kullanan veya kullanılmasını sağlayan kĜşĜlerce; Havalı Yatak şĜltesĜ hava hücrelerĜnde hava 

kaçağı olup olmadığı, ayarlanan basınç sertlĜğĜnĜ sağlayıp sağlayamadığı, hücrelerĜ arasında arayüz 
basıncını tekrar dağıtabĜlme özellĜğĜnĜ sağlayıp sağlayamadığı belĜrlĜ aralıklarla gözlemlenmelĜdĜr. Hasta 
kĜlosuna uygun doğru hava basıncı ayarının yapılıp yapılmadığı kontrol edĜlmelĜdĜr. Zaman ĜçerĜsĜnde 
yara oluşumuna/gelĜşĜmĜne etkĜ edecek derecede hücrelerdekĜ hava basınç ayarında oluşabĜlecek 
farklılıklar cĜhazın doğru çalışıp çalışmadığını tespĜt edebĜlmek adına el Ĝle belĜrlĜ aralıklarla kontrol 
edĜlmelĜdĜr. 

 

AntĜ dekübĜt havalı yatak konusunda yapılan bĜlĜmsel araştırmalardan elde edĜlen bĜlgĜler ışığında; 

“Bası yaraları rĜskĜ taşıyan bĜreyler üzerĜndekĜ etkĜlerĜnĜn algısında; yara oluşumuna önleyĜcĜ 
faydasının bulunduğu ve bu durumun hastadan hastaya göre değĜşĜklĜk gösterebĜldĜğĜ, tek başına 
havalı yatakların yara oluşumunu engellemekte yetersĜz kaldığı ve hasta yara bakımının aksatılmadan 
devam edĜlmesĜ gerektĜğĜ sonucuna varılmıştır.” 

2.4. CĜhazın Kullanımı Ĝle İlgĜlĜ Uyarılar 
Kontrol cĜhazının düzgün çalıştığından emĜn olunamadığı durumlarda cĜhaz kullanılmamalıdır ve 

böyle bĜr durumda acĜl olarak üretĜcĜsĜne haber verĜlmelĜdĜr. 

Kontrol CĜhazı taşınmadan önce mutlaka kapatılmalıdır. 
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Kontrol CĜhazı temĜzlĜğĜnde tutuşabĜlĜr, alevlenebĜlĜr çözeltĜler (antĜseptĜk, temĜzleme maddelerĜ 
vb.) kullanılmamalıdır. 

Havalı yatak şĜltesĜ temĜzlĜğĜnde tutuşabĜlĜr, alevlenebĜlĜr çözeltĜler (antĜseptĜk, temĜzleme 
maddelerĜ vb.) kullanılmamalıdır. 

2.5. DĜğer Önlemler (Artık RĜsk) 
Kullanıcı ek kĜtabı TECHOFF yetkĜlĜlerĜnce ĜncelenmĜş olup ĜçerĜğĜnde “kullanıcı tarafından çelĜşkĜlĜ 

veya uygulaması zor” olan bĜlgĜler gözden geçĜrĜlmĜştĜr. Sonuç olarak Ĝşlenen ĜçerĜkte CĜhazın kullanım 
talĜmatlarının genel güvenlĜk talĜmatları standartları gereksĜnĜmlerĜne uygun olduğu, güvenlĜkle ĜlgĜlĜ 
bĜlgĜlerĜn açık ve takĜp edĜlebĜlĜrlĜğĜnĜn kolay olduğu beyanına ulaşılmıştır. 

CĜhaz halĜhazırda TECHOFF yetkĜlĜlerĜnce ĜncelenmĜş olup “pĜyasada bulunan benzer veya 
eşdeğer cĜhazlarla” karşılaştırılmıştır. Sonuç olarak Cihaz, klinik uygulamalar ve özellikleri ile 
performans yönleri ile piyasadaki benzer ürünlerle karşılaştırılmış, eşdeğer özelliklere ve performansa 
sahip olduğu sonucuna varılmıştır. 

İncelenen her ĜkĜ maddeye atfen TECHOFF yetkĜlĜlerĜ kalıntı rĜsklerĜn kabul edĜlebĜlĜr olduğunu 
kabul ve beyan eder. 

 

3. GĜrĜş 
3.1. Ürün Tanımı 

CĜhaz, yatmaya bağlı oluşan bası yaralarını önlemek ĜçĜn kullanılmaktadır. Havalı şĜlte üzerĜnde 
bulunan sĜlĜndĜrĜk yapıdakĜ hava hücrelerĜ, ardışık dĜzĜlĜm düzenĜndedĜr. Kontrol cĜhazı hava hücrelerĜne 
gereken basıncı belĜrlĜ bĜr zaman ĜçerĜsĜnde dönüşümlü olarak dağıtmaktadır. Havalı şĜlte üzerĜnde yer 
alan belĜrlĜ hücrelerde ventĜlasyon destek noktaları bulunmaktadır. Bu noktalardan hastaya süreklĜ ve 
kesĜntĜsĜz hava akışı sağlanmaktadır. Bu kılavuz, TECHOFF tarafından üretĜlen TAY II ürün özelĜnde 
kurulumu, çalıştırılması, bakımı ve arızalarının gĜderĜlmesĜne yönelĜktĜr. Kullanıcı, bu kılavuzdakĜ bakım 
önerĜlerĜne uymadığı ve kontrol cĜhazını önerĜldĜğĜ şekĜlde çalıştırmadığı takdĜrde, cĜhazın 
performansından ve/veya meydana gelebĜlecek olumsuzluklardan fĜrmamızı sorumlu tutamayacaktır. 

 

 

TamĜr ve yedek parçaların temĜnĜ yalnızca yetkĜlĜ servĜs tarafından sağlanmalıdır. 

 

Bu kılavuz, baştan sona dĜkkatle okunmalıdır ve kontrol cĜhazını kullanacak olan hasta 
refakatçĜsĜnĜn erĜşebĜleceğĜ bĜr yerde bulunmalıdır. Anlaşılmayan bĜr husus varsa, daha ayrıntılı bĜlgĜ ĜçĜn 
lütfen üretĜcĜ Ĝle bağlantı kurunuz. 

3.2. KontrendĜkasyonlar ve EndĜkasyonlar 
Ürün Ĝle ĜlgĜlĜ kesĜn bĜr kontrendĜkasyon bulunmamakla bĜrlĜkte, Hareket kısıtı olan yatağa bağımlı 

hastalar ve yatağa bağlı bası yaraları oluşmuş hastalar endĜkasyonlar olarak kabul edĜlebĜlĜr. 

3.3. Kullanım Ömrü, Hasta Popülasyonu ve Hedef Kullanıcı 
BelĜrlĜ bĜr kullanım ömrü olmamakla bĜrlĜkte CĜhaz ĜşlevĜnĜ yĜtĜrene kadar kullanılabĜlĜr. 

CĜhaz hedef kullanıcısı profesyonel sağlık çalışanları ve/veya hasta yakınlarıdır. Hasta 
popülasyonu Ĝse 35 kĜlogramdan 240 kĜlogram ağırlığa kadar uzun süre yatmak zorunda olan ve kendĜ 
ĜsteklerĜ Ĝle hareket edemeyen veya önemlĜ ölçüde hareket kabĜlĜyetĜ kısıtlanmış hastalardır. 
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3.4. Kullanılan Semboller 
CĜhaz tanım etĜketĜnde kullanılan semboller aşağıdakĜ tabloda belĜrtĜlmĜştĜr. 

SEMBOL AÇIKLAMASI 

 
BF tĜpĜ uygulanan parça. 

 
CE sembolü, Avrupa uygunluğunu temsĜl eder. 

 
Çöpe atılamaz. 

 
GĜrĜş koruma sınıfı. 

 
ÇĜft yalıtımlı cĜhaz. 

 
TalĜmat kılavuzuna / kĜtapçığına başvurun. 

 
TıbbĜ cĜhaz tanımlama sembolü. 

 
UDI tanımlama sembolü. 

 
SterĜl değĜldĜr. 

 
ÜretĜcĜ bĜlgĜlerĜ. 

3.5. Kullanılan Kısaltmalar 
CĜhaz üzerĜnde ve etĜketĜnde kullanılan kısaltmalar aşağıdakĜ tabloda belĜrtĜlmĜştĜr. 

KISALTMA AÇIKLAMASI 

(01) Ürüne aĜt uluslararası düzeyde benzersĜz tanım numarasını belĜrtĜr. 

(11) Ürünün üretĜldĜğĜ tarĜhĜ belĜrtĜr. 

(21) CĜhaza aĜt serĜ numarasını Ĝfade eder. 

3.6. Ürün Tanım EtĜketĜ 
Ürün tanım etĜketĜ kontrol cĜhazı üzerĜnde mevcuttur. EtĜket üzerĜnde; üretĜcĜ bĜlgĜlerĜ, UDI 

tanımlayıcı numarası, üretĜm tarĜhĜ, ürün modelĜ, kontrol cĜhazı ölçülerĜ, enerjĜ güç gereksĜnĜm bĜlgĜlerĜ 
mevcuttur. 
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3.7. Ürün BĜleşenlerĜ 
TAYII ürünü aşağıda belĜrtĜlen bĜleşenlerden oluşmaktadır. 

BĜleşen Kodu Açıklaması MĜktarı 

BC-01 Kontrol CĜhazı 1 Adet 

Y-9015-02 Havalı ŞĜlte 1 Adet 

J01 Koruyucu Kılıf 1 Adet 

3.8. Ürün Yedek Parça BĜlgĜsĜ 
AşağıdakĜ tabloda TAYII ürününe aĜt yedek parçalar ve özellĜklerĜ verĜlmĜştĜr. 

Parça Kodu TĜpĜ Kullanım Ömrü 

L00 Hava HücresĜ * KullanılabĜlĜrlĜğĜnĜ yĜtĜrene kadar. 

L01 Hava HücresĜ * KullanılabĜlĜrlĜğĜnĜ yĜtĜrene kadar. 

L02 Hava HücresĜ * KullanılabĜlĜrlĜğĜnĜ yĜtĜrene kadar. 

L03 Hava HücresĜ * KullanılabĜlĜrlĜğĜnĜ yĜtĜrene kadar. 

J01 Koruyucu Kılıf ** KullanılabĜlĜrlĜğĜnĜ yĜtĜrene kadar. 

M00 Hortum Bağlantı Konnektörü *** KullanılabĜlĜrlĜğĜnĜ yĜtĜrene kadar. 

F20 Kontrol CĜhazı Hava FĜltresĜ **** En az yılda bĜr yenĜlenmesĜ önerĜlĜr. 
YenĜleme talĜmatları ĜçĜn bakınız “Bölüm 7.1.” 

(*) Havalı şĜltesĜnde bulunan hava hücrelerĜnĜn; delĜnmesĜ, yırtılması, hücre kaynak yerlerĜnĜn açılması gĜbĜ 
sebeplerden hava kaçağı yaşanması durumu Ĝle havalı yatak şĜltesĜnĜn ayarlanan basınç sertlĜğĜne ulaşamaması. 

(**) Koruyucu Kılıf üzerĜnde meydana gelen; yırtılma, aşınma, delĜnme gĜbĜ durumlarda kılıfın sıvı geçĜrmeme 
özellĜğĜnĜ yĜtĜrmesĜ. 

(***) Bağlantı konnektörünün kırılması veya bĜleşenlerĜnĜn kaybolması. 

(****) Kullanıldığı ortamın koşullarına, çevre kĜrlĜlĜğĜne, toz ve kĜr mĜktarına bağlı olarak değĜşĜklĜk gösterebĜlĜr. 

 

Bulaşıcı hastalık tanısı konulan hastaların kullanımı sonrası kullanımlar ĜçĜn yenĜsĜ Ĝle değĜştĜrĜlmesĜ gereklĜdĜr. 

3.9. Ambalaj İçerĜğĜ 
Ürün ambalajı 1 adet ürün ĜçermektedĜr. 

BĜleşen Kodu Açıklaması MĜktarı 

BC-01 Kontrol CĜhazı 1 adet 

Y-9015-02 Havalı ŞĜlte 1 adet 

J01 Koruyucu Kılıf 1 adet 

TAYII-KK-TR Kullanım Kılavuzu 1 adet 
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3.10. Ürün Görünümü 
 TAY II ürün görselĜ ŞekĜl 1’de, Parça açıklamaları Tablo 4’te verĜlmĜştĜr. 

 

ŞekĜl 1. TAY II Havalı şĜlte ve Kontrol CĜhazı genel görünümü 

 

Parça Açıklama 

Havalı Yatak ŞĜltesĜ 
Ardışık düzende dĜzĜlmĜş A ve B hava hücrelerĜnden oluşur. HücrelerĜndekĜ havanın 
yer değĜşĜmĜ Ĝle hastaya etkĜ eden bası noktalarının değĜşĜmĜnĜ sağlar. 

A HücresĜ 
B hücrelerĜ söndüğünde tüm basınç A hücresĜnde kalır. Bu sayede hastaya B 
hücrelerĜ tarafından uygulanan bası yok olur. 

B HücresĜ 
A hücrelerĜ söndüğünde tüm basınç B hücresĜnde kalır. Bu sayede hastaya A 
hücrelerĜ tarafından uygulanan bası yok olur. 

CPR ValfĜ AcĜl müdahale esnasında hücrelerde bulunan havayı tahlĜye etmek ĜçĜn kullanılır. 

Hortum Bağlantıları Kontrol cĜhazı ve havalı şĜlte arası hava akışını sağlar. 

Hava Bağlantı Konnektörü Havalı şĜltenĜn kontrol cĜhazına bağlantısını sağlar. 

VentĜlasyon BelĜrlĜ hava hücrelerĜ üzerĜnde bulunan noktalardan hastaya hava ventĜlasyonu 
sağlar. 

Kontrol CĜhazı Havalı Yatak ŞĜltesĜne hava akışı sağlar. 

Basınç Ayar DüğmesĜ Hasta kĜlosuna göre hücrelerdekĜ hava basıncını ayarlamayı sağlar. 

Güç Tuşu Kontrol cĜhazını enerjĜlendĜrmeyĜ sağlar. 

Güç Bağlantıları Kontrol cĜhazının enerjĜ hattına bağlantısını sağlar. 

Mod SeçĜm DüğmesĜ CĜhazı, StatĜk veya Dönüşüm çalışma moduna ayarlamayı sağlar. 

Koruyucu Kılıf 
Havalı şĜltenĜn her tarafını saracak yapıdadır. Sıvılara ve kĜrlenmelere karşı şĜlteyĜ 
korur, hĜjyen sağlar. 

Tablo 4. Parçalar ve açıklamaları 
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4. Kurulum 
Bu bölüm, havalı yatak şĜltesĜ, değĜştĜrĜlebĜlĜr koruyucu kılıf ve kontrol cĜhazının kullanım öncesĜ 

kurulum ĜşlemlerĜnĜ anlatmaktadır. 

Ürün dış ambalajı ĜçerĜsĜnden tüm bĜleşenlerĜ çıkarınız ve bĜleşenlerĜ ambalaj ĜçerĜğĜ lĜstesĜne göre 
kontrol edĜnĜz. Tüm bĜleşenlerĜ ambalajından arındırınız. 

 

Ürün dış ve Ĝç bĜleşen ambalajlarından arındırılırken herhangĜ bĜr kesĜcĜ delĜcĜ veya sĜvrĜ uçlu alet 
kullanılmaması tavsĜye edĜlĜr. Ayrıca kurulumun yapılacağı bölgede ürünün takılarak yırtılmasına, 
delĜnmesĜne, kesĜlmesĜne sebep olabĜlecek herhangĜ bĜr sĜvrĜ uçlu çıkıntıya temas etmemesĜne özen 
gösterĜnĜz. 

 

4.1. Havalı Yatak ŞĜltesĜnĜn YerleştĜrĜlmesĜ 
Havalı şĜlteyĜ karyola üzerĜne; hortum bağlantı çıkışlarını ve CPR ventĜllerĜnĜ hasta baş ucuna 

gelecek şekĜlde, hava hücrelerĜnĜ (genellĜkle mavĜ renktedĜr, değĜşĜklĜk gösterebĜlĜr) açıkta kalacak 
şekĜlde yerleştĜrĜnĜz. Bakınız ŞekĜl 2. Havalı şĜlte üzerĜnde bulunan hava hücrelerĜnde kırışıklık olup 
olmadığını kontrol edĜnĜz. Kırışıklık olması durumumda kırışıklıkları düzeltĜnĜz.  

 

ŞekĜl 2. Havalı şĜlte yerleşĜmĜ 
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4.2. DeğĜştĜrĜlebĜlĜr Koruyucu Kılıfın YerleştĜrĜlmesĜ 
DeğĜştĜrĜlebĜlĜr koruyucu kılıfı, yerleştĜrĜlen havalı şĜlteye ayak ucundan başlayarak baş ucuna 

doğru geçĜrĜnĜz. Koruyucu kılıfı geçĜrĜrken havalı şĜltenĜn veya üzerĜndekĜ hava hücrelerĜnĜn 
katlanmadığından veya kırışmadığından emĜn olunuz. Koruyucu kılıfı tamamen geçĜrdĜkten sonra havalı 
şĜltenĜn sağ ve sol baş ucundan çıkan hortumlarını ve/veya CPR ventĜllerĜnĜ koruyucu kılıfın baş ucu 
ağzında bulunan fermuarın başlangıç ve bĜtĜş uçlarının dışında bırakarak fermuarı kapatınız. Bakınız 
ŞekĜl 3. 

Havalı şĜltenĜn baş ucunda her ĜkĜ tarafta bulunan CPR ventĜl tapalarının kapalı olduğunu kontrol 
edĜnĜz. 

 

  
 

ŞekĜl 3. Bağlantı hortumları 

 

Havalı yatak şĜltesĜ koruyucu kılıfı üzerĜne tercĜhe veya hasta tedavĜsĜne uygun olarak sorumlu 
hekĜm tarafından önerĜlen hava geçĜrgenlĜğĜ olan bĜr tıbbĜ tekstĜl, nevresĜm, pamuklu kumaşlar vb. 
serĜlebĜldĜğĜ gĜbĜ doğrudan koruyucu kılıfı üzerĜnde de tedavĜ sürecĜ devam ettĜrĜlebĜlĜr.  

 

Hava geçĜrgenlĜğĜ olmayan materyallerĜn hasta Ĝle havalı şĜlte arasında kullanılması, havalı şĜlte 
tarafından hastanın oluşturduğu ter ve nemĜ önlemeye yardımcı olan ventĜlasyon desteğĜnĜ 
engelleyeceğĜnden bu tür materyallerĜn kullanılmasına dĜkkat edĜlmelĜdĜr. Bu bĜlgĜ önerĜ nĜtelĜğĜndedĜr 
ve hasta üzerĜnde sorumlu klĜnĜsyen tarafından verĜlecek hüküm ve klĜnĜk deneyĜmĜn önüne geçemez. 
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4.3. Kontrol CĜhazının Karyolaya SabĜtlenmesĜ 
Kontrol cĜhazının arka kısmında bulunan metal askı kancalarını döndürerek açınız. Kontrol cĜhazını 

mümkünse hasta karyolası baş ucuna, karyola baş muhafazasının dış tarafına uygun bĜr yere veya 
karyola üzerĜnde belĜrlenecek daha uygun bĜr yere metal askı kancaları Ĝle asınız. 

Kontrol cĜhazı metal askı kancaları Ĝle sabĜtlenmek yerĜne yerden yüksek düz bĜr zemĜn üzerĜne de 
serbest konulabĜlĜr. 

 

CĜhazın kullanılacağı karyola, yatak, vb. ünĜteler hareketlĜ aksamlar ĜçerĜyorsa kontrol cĜhazı ve 
hortum bağlantı tesĜsatlarının bu hareketlere engel olmayacak şekĜlde uygun yer seçĜmĜ önemlĜdĜr. 

 

 

ŞekĜl 4. Kontrol cĜhazı yerleşĜmĜ 
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4.4. Hortum Konnektör Bağlantısı 
Havalı şĜltede bulunan hortum bağlantı konnektörü üzerĜnde bĜr tapa kapağı mevcuttur. Eğer 

kapak kapalı Ĝse konnektörün her ĜkĜ yanından basılarak konnektörün kapak tapası gĜrĜş kısmından alınır 
ve serbest bırakılır. Havalı şĜltede bulunan hortum bağlantı konnektörü kontrol cĜhazı üzerĜnde bulunan 
bağlantı gĜrĜşene yerleştĜrĜlĜr, ĜtĜlerek takılır. Bakınız ŞekĜl 6. 

 

  

ŞekĜl 6. Konnektör bağlantısı 

 

 

Konnektörün tam olarak yerĜne oturduğundan ve de konnektörde bulunan plastĜk tırnakların cĜhaz 
üzerĜne tutunduğundan emĜn olunmalıdır. 

 

4.5. Kontrol CĜhazının HarĜcĜ Güç Kaynağına Bağlantısı 
Güç bağlantısını uygun prĜze takarak bağlantısını yapınız. Gereken enerjĜ bĜlgĜlerĜ ĜçĜn teknĜk 

özellĜkler bölümünü ĜnceleyĜnĜz. 

 



Kullanım Kılavuzu 

Sayfa 15 / 28 

 TAYII-KK-TR /01 

5. Kullanım 
Bu bölümde, havalı şĜlte ve kontrol cĜhazının kurulum sonrası kullanımı anlatmaktadır. 

 

Kontrol panelĜ görselĜ 

5.1. CĜhazı Çalıştırma ve İlk Dolum 
Kurulum sonrası havalı şĜlte hava hücrelerĜnĜn Ĝlk dolumu yapılmalıdır. İlk dolum esnasında havalı 

şĜlte üzerĜnde hasta olup olmaması önemlĜ değĜldĜr. Kontrol cĜhazı Ĝlk olarak kontrol panelĜ üzerĜnde 
bulunan “Açık/Kapalı” düğmesĜ (genellĜkle yeşĜl ışıklı kalıcı enerjĜ anahtarıdır) “Açık” konuma getĜrĜlerek 
cĜhazın çalışması sağlanmalıdır. “Bakım/Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ (genellĜkle turuncu ışıklı kalıcı 
enerjĜ anahtarıdır) “Bakım” konumuna getĜrĜlerek tüm hücrelere hava akışının eşĜt mĜktarda dağılımı 
sağlanmalıdır. Kontrol cĜhazı panelĜ üzerĜnde bulunan basınç / hasta kĜlogram ayar tablosunda belĜrtĜlen 
1 ve 10 aralığındakĜ ayar değer karşılığı basınç ayar düğmesĜ döndürülerek ayarlanmalıdır.  

Bu sayede Ĝlk dolum ĜşlemĜ ayarları tamamlanmış olacaktır. İlk dolum üzerĜnde hasta bulunup 
bulunmamasına göre süre olarak değĜşĜklĜk göstermektedĜr. Bu süre üzerĜnde hasta bulunmadığı 
taktĜrde 20 dakĜkaya kadar sürebĜlmektedĜr. ÜzerĜnde hasta bulunması durumunda 20 dakĜkadan daha 
az sürecektĜr. Havalı yatak şĜltesĜ hücrelerĜnĜn tam şĜşkĜnlĜğe ulaştığında 14 Cm. (+/- 1 Cm.) yükseklĜğe 
ulaştığını ve bunun ĜçĜn gereken hücre sertlĜğĜn oluştuğunun gözlemlenmesĜ gerekmektedĜr. 
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5.2. Çalışma PrensĜbĜ 
5.2.1. Bakım Modu 

Hastaya bakım yapılacağı veya bası noktaları değĜşĜmĜnĜn durdurulması ĜstenĜldĜğĜnde 
“Bakım/Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ “Bakım” konumuna getĜrĜlĜr ve ışığının yanması beklenĜr. 
“Bakım/Dönüşüm” mod düğme ışığı 0 Ĝle 5 dakĜka aralığında bĜr süre ĜçerĜsĜnde yanacaktır. Işığın 
yanmasından sonra havalı şĜltenĜn tüm hücrelerĜne eşdeğer hava dağılımı başlamış olur. 1-2 DakĜka 
ĜçerĜsĜnde tüm hücrelerĜn eşdeğer şĜşkĜnlĜğe ulaştığı gözlemlenebĜlĜr. 

 

Tüm hücrelerĜn eşdeğer ve yeterlĜ şĜşkĜnlĜğe erĜştĜğĜ; havalı şĜltenĜn kullanıldığı zemĜn Ĝle hasta 
arasında 14 Cm. (+/- 1 Cm.) mesafe gözlemlenerek anlaşılabĜlĜr. İlk dolum süresĜ sonunda 14 Cm. 
yükseklĜğe erĜşemeyen ürünler ĜçĜn “Bölüm 7.1 Kontrol” yönergelerĜ takĜp edĜnĜz. 

 

 

 

 

Hasta ĜçĜn gereken bakım ĜşlemĜ tamamlandıktan veya bası noktaları değĜşĜmĜ tekrar sağlanmak 
ĜstenĜldĜğĜnde “Bakım/ Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ “Dönüşüm” konumuna getĜrĜlĜr. 

 

Hastaya bakım yapılacağı veya bası noktaları değĜşĜmĜnĜn durdurulması ĜstendĜğĜnde “Bakım” 
konumuna getĜrĜlen “Bakım/Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ, hasta bakımı tamamlandığında “Bakım” 
konumunda unutulmamalıdır. DüğmenĜn “Bakım” konumunda unutulması Ĝle hastada bası 
yaralarının oluşmasına ve/veya mevcut yaraların ĜlerĜ evrelere ĜlerlemesĜne sebep olabĜlĜr. 
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5.2.2. Dönüşüm Modu 

İlk dolum sonrası havalı şĜlte üzerĜnde hasta yok Ĝse hastanın yatağa yerleştĜrĜlmesĜ sağlanır. Eğer 
Ĝlk dolum esnasında halĜ hazırda üzerĜnde hasta mevcut Ĝse kontrol cĜhazı panelĜ üzerĜndekĜ “Bakım / 
Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ “Dönüşüm” konumuna alınarak hastanın 5 dakĜka aralıklarla kesĜntĜsĜz 
bası noktalarının değĜşĜmĜ başlatılmış olur. Tam bĜr dönüşüm süresĜ yaklaşık 10 dakĜkadır. 

Kontrol cĜhazı üzerĜnde “Dönüşüm” modu seçĜmĜ Ĝle havalı şĜlte hücrelerĜ aşağıdakĜ aşamaları 
duraklama yapmaksızın sırası Ĝle takĜp eder. HücrelerĜn aldıkları şekĜl sırası Ĝle şu şekĜldedĜr; 

1- A hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜne ayarlanan basınç sertlĜk derecesĜ karşılığı hava kontrol cĜhazı 
ĜçerĜsĜndekĜ kompresör Ĝle üretĜlerek doldurulur, B hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜndekĜ hava dış ortama 
açılarak ĜçerĜğĜndekĜ hava serbest tahlĜye edĜlĜr. Bu Ĝşlem ortalama 2 dakĜka sürmektedĜr. 2 
dakĜkalık süre sonunda A hücrelerĜndekĜ hava hapsedĜlĜr, B hücrelerĜndekĜ havanın dış ortama 
tahlĜyesĜ sona erer ve havalı şĜlte aşağıdakĜ gĜbĜ şekĜl alır. 
 

 

ŞekĜl 1 

 

A hücrelerĜnĜn eşdeğer ve yeterlĜ şĜşkĜnlĜğe erĜştĜğĜ; havalı şĜltenĜn kullanıldığı yüzey Ĝle hasta arasında 
12 Cm. (+/- 2 Cm.) mesafe gözlemlenerek anlaşılabĜlĜr. “Dönüşüm” modunda A hücrelerĜ ĜçĜn gereken 
yükseklĜğe erĜşemeyen ürünler ĜçĜn “Bölüm 7.1 Kontrol” yönergelerĜ takĜp edĜnĜz. 

 

2- B hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜne ayarlanan basınç sertlĜk derecesĜ karşılığı hava kontrol cĜhazı 
ĜçerĜsĜndekĜ kompresör Ĝle üretĜlerek doldurulur, A hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜndekĜ hava B 
hücrelerĜne açılarak ĜçerĜğĜndekĜ hava B hücrelerĜne doğru serbest tahlĜye edĜlĜr. Bu Ĝşlem 
ortalama 1 dakĜka sürmektedĜr. 1 dakĜkalık süre sonunda A ve B hücrelerĜndekĜ hava 
eşĜtlenerek hapsedĜlĜr ve havalı şĜlte aşağıdakĜ gĜbĜ şekĜl alır. 
 

 

ŞekĜl 2 
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A ve B hücrelerĜnĜn eşdeğer ve yeterlĜ şĜşkĜnlĜğe erĜştĜğĜ; havalı şĜltenĜn kullanıldığı yüzey Ĝle hasta 
arasında 6 Cm. (+/- 2 Cm.) mesafe gözlemlenerek anlaşılabĜlĜr. “Dönüşüm” modunda A ve B hücrelerĜ 
ĜçĜn gereken yükseklĜğe erĜşemeyen ürünler ĜçĜn “Bölüm 7.1 Kontrol” yönergelerĜ takĜp edĜnĜz. 

3- B hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜne ayarlanan basınç sertlĜk derecesĜ karşılığı hava kontrol cĜhazı 
ĜçerĜsĜndekĜ kompresör Ĝle üretĜlerek doldurulur, A hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜndekĜ hava dış ortama 
açılarak ĜçerĜğĜndekĜ hava serbest tahlĜye edĜlĜr. Bu Ĝşlem ortalama 2 dakĜka sürmektedĜr. 2 
dakĜkalık süre sonunda B hücrelerĜndekĜ hava hapsedĜlĜr, A hücrelerĜndekĜ havanın dış ortama 
tahlĜyesĜ sona erer ve havalı şĜlte aşağıdakĜ gĜbĜ şekĜl alır. 
 

 

ŞekĜl 3 

 

B hücrelerĜnĜn eşdeğer ve yeterlĜ şĜşkĜnlĜğe erĜştĜğĜ; havalı şĜltenĜn kullanıldığı yüzey Ĝle hasta arasında 
12 Cm. (+/- 2 Cm.) mesafe gözlemlenerek anlaşılabĜlĜr. “Dönüşüm” modunda B hücrelerĜ ĜçĜn gereken 
yükseklĜğe erĜşemeyen ürünler ĜçĜn “Bölüm 7.1 Kontrol” yönergelerĜ takĜp edĜnĜz. 

4- A hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜne ayarlanan basınç sertlĜk derecesĜ karşılığı hava kontrol cĜhazı 
ĜçerĜsĜndekĜ kompresör Ĝle üretĜlerek doldurulur, B hava hücrelerĜ ĜçerĜsĜndekĜ hava A 
hücrelerĜne açılarak ĜçerĜğĜndekĜ hava A hücrelerĜne doğru serbest tahlĜye edĜlĜr. Bu Ĝşlem 
ortalama 1 dakĜka sürmektedĜr. 1 dakĜkalık süre sonunda A ve B hücrelerĜndekĜ hava 
eşĜtlenerek hapsedĜlĜr ve havalı şĜlte aşağıdakĜ gĜbĜ şekĜl alır. 
 
Kontrol cĜhazı “Dönüşüm” modunda olduğu müddetçe döngü kesĜntĜsĜz ve süreklĜ 4. Aşama 
sonrası 1. Aşamayı takĜp ederek devam eder. 
 

 

ŞekĜl 4 

 

A ve B hücrelerĜnĜn eşdeğer ve yeterlĜ şĜşkĜnlĜğe erĜştĜğĜ; havalı şĜltenĜn kullanıldığı yüzey Ĝle hasta 
arasında 6 Cm. (+/- 2 Cm.) mesafe gözlemlenerek anlaşılabĜlĜr. “Dönüşüm” modunda A ve B hücrelerĜ 
ĜçĜn gereken yükseklĜğe erĜşemeyen ürünler ĜçĜn “Bölüm 7.1 Kontrol” yönergelerĜ takĜp edĜnĜz.  
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5.3. OptĜmum Ayar 
Kontrol cĜhazı panelĜ üzerĜnde bulunan basınç ayarı düğmesĜ Ĝle ayarlanan basınç mĜktarı hasta 

özelĜnde değĜşĜklĜk gösterebĜlmektedĜr. Hasta ĜçĜn optĜmum basıncı elde edebĜlmek ĜçĜn cĜhaz üzerĜnde 
yapılan ayarlar sonrası en az 20 dakĜka cĜhazın “Dönüşüm” modunda çalıştırılması gerekĜr.  Süre 
sonunda şĜşkĜn olmayan hücreler Ĝle hasta arasına el sürülerek test gerçekleştĜrĜlebĜlĜr. Eğer el çok rahat 
bĜr şekĜlde hasta altında ĜlerlĜyor Ĝse basınç ĜçĜn ayarlanan değerĜn yüksek olduğu, zorlanarak ĜlerlĜyor Ĝse 
basınç ĜçĜn ayarlanan değerĜn düşük olduğu anlaşılabĜlĜr. OptĜmum değer ĜçĜn el hasta altında hasta ve 
hücre arasında eş dĜrenç Ĝle ĜlerleyebĜlmelĜdĜr. 

Bunun yanı sıra çalışma prensĜbĜ bölümünde belĜrtĜlen A ve B hücrelerĜnĜn eşĜtlendĜğĜ aşamalarda 
hastanın havalı şĜltenĜn kullanıldığı yüzeye temas edĜp etmedĜğĜ gözlemlenmelĜdĜr. Hasta ĜçĜn ayarlanan 
basınç düşük Ĝse hastanın havalı şĜltenĜn kullanıldığı yüzeye teması gerçekleşebĜlĜr. Hastanın yüzey Ĝle 
temas etmemesĜ ĜçĜn basınç bĜr mĜktar artırılmalıdır. 

Kontrol cĜhazı panelĜ üzerĜnde bulunan basınç ayarı düğmesĜ oldukça hassas ayar yapabĜlme 
olanağına sahĜp olduğundan basınç ayar mĜktarları değĜşĜmĜnde olabĜldĜğĜnce küçük ayarlamalar 
yapılması tavsĜye edĜlĜr. 

Hastaya optĜmum düzeyde etkĜ sağlamak adına bu adımlara dĜkkat edĜlmelĜdĜr. 

 

Yapılan ayarlamalar sonrasında hasta belĜrlĜ aralıklarla kontrol edĜlmelĜdĜr. Hasta cĜldĜnde yara 
oluşumuna daĜr belĜrtĜ ve/veya mevcut yaraların ĜlerlemesĜ durumları gözlemlendĜğĜ takdĜrde basınç 
ayarı düşürülmelĜdĜr. Basınç ayarı hasta özelĜnde değĜşĜklĜk gösterebĜlmektedĜr. 

Kontrol panelĜ üzerĜnde bulunan basınç / hasta kĜlogram ayar tablosunda belĜrtĜlen değerler önerĜ 
nĜtelĜğĜndedĜr. Hasta üzerĜnde sorumlu klĜnĜsyen tarafından verĜlecek hüküm ve klĜnĜk deneyĜmĜn 
önüne geçemez. 

5.4. VentĜlasyon DesteğĜ 
Ürün üzerĜnde bulunan VentĜlasyon desteğĜ, hastanın oluşturduğu ter ve nemĜ önlemek, dolaylı 

olarak ter ve nemden kaynaklı yara oluşumlarını önlemek amacıyla tasarlanmıştır. 

Havalı şĜlte üzerĜnde toplamda 15 adet hava hücresĜ mevcuttur. Bu hücrelerden 4 adedĜ hastaya 
kesĜntĜsĜz ventĜlasyon desteğĜ sağlayabĜlmek ĜçĜn hücre basınç hattından bağımsız Ĝç hava tesĜsatına 
sahĜptĜr. BelĜrlĜ hücreler üzerĜnde hava ventĜlasyon noktaları bulunmaktadır. 

Gereken hava ventĜlasyonu kontrol cĜhazı ĜçerĜsĜnde hücre basınç kompresöründen bağımsız bĜr 
hava kompresörü Ĝle sağlanmaktadır. Kontrol cĜhazı açık olduğu müddetçe ventĜlasyon kompresörü 
devrededĜr ve kesĜntĜsĜz hava akışı sağlar. 
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5.5. CPR VentĜlĜ 
CPR standardı (CardĜo Pulmonary ResuscĜtatĜon) uygulamak gerektĜğĜnde, anĜ kalp durması 

durumunda, acĜl müdahale gerektĜğĜnde CPR ventĜl tapaları açılarak Havalı ŞĜlte hücrelerĜnde bulunan 
havanın tahlĜyesĜ sağlanmalıdır. Ayrıca kontrol cĜhazı üzerĜnde bulunan hortum bağlantı konnektörü de 
kontrol cĜhazından çıkarılmalıdır. Havalı ŞĜltede 2 adet CPR VentĜlĜ bulunmaktadır. CPR VentĜllerĜ Havalı 
ŞĜlte üzerĜnde hortum bağlantı çıkış tarafındadır ve şĜltenĜn her ĜkĜ yanındadır. CPR ventĜl kapağı üzerĜnde 
bulunan tırnaklara yakın bölümünden kapağı her ĜkĜ yönde sıkarak açılır. 

 

  

  

 

 

CPR VentĜlĜ Ĝle sağlanacak hava boşaltma Ĝşlem süresĜ üzerĜndekĜ hastanın vücut kĜtle endeksĜ Ĝle 
orantılıdır. SabĜt bĜr süre verĜlemedĜğĜnden CPR müdahale öncesĜ havalı şĜltenĜn tamamen 
boşaldığından emĜn olunması gerekmektedĜr. 

 

CPR standardı sağlandıktan sonra cĜhazı tekrar kullanmak ĜçĜn her ĜkĜ CPR VentĜlĜ tapasını yerĜne 
takınız ve tırnaklarının tamamen yerĜne oturduğundan emĜn olunuz. Hortum bağlantı konnektörünü 
kontrol cĜhazı üzerĜne takınız ve tamamen yerĜne oturduğundan emĜn olunuz. Bölüm 5.1. “CĜhazı 
Çalıştırma ve İlk Dolum” talĜmatlarını uygulayınız. 
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5.6. Hasta NaklĜ 
Havalı yatak şĜltesĜ hortum bağlantı konnektörü üzerĜnde bĜr tapa kapağı mevcuttur. Hastanın, 

havalı şĜlte Ĝle nakledĜlmesĜ gerektĜğĜnde hortum bağlantı konnektörü kontrol cĜhazından ayrılır ve tapa 
kapağı konnektörün gĜrĜş kısmında takılır. Bu sayede havalı şĜlte ĜçerĜsĜndekĜ hava hapsedĜlmĜş olur. 

 

  

 

Hastanın havalı şĜlte Ĝle taşınması esnasında hastanın havalı şĜlte üzerĜnden kayması, düşmesĜ 
rĜsklerĜne karşın, havalı şĜltedekĜ tüm hücrelerĜn eşdeğer hava basıncına erĜşĜmĜ sağlanmalıdır. 
Kontrol cĜhazı mod seçĜm düğmesĜ “Bakım” moda alındıktan ve düğme ışığının yanmasını takĜp eden 
1 dakĜkalık süreden sonra konnektör ayırma ĜşlemĜ gerçekleştĜrĜlmelĜdĜr. Havalı şĜlte hücrelerĜ hava 
basınçları gerekĜrse daha düşük kademelere ayarlanmalıdır. 

Havalı yatak şĜltesĜnĜn kontrol cĜhazının ayrıldığı durumlarda cĜhazın gereksĜz çalışmasını önlemek 
amacıyla kontrol panelĜ üzerĜnde bulunan “Açık/Kapalı” düğmesĜ “Kapalı” konuma getĜrmelĜdĜr. Havalı 
yatak şĜltesĜnĜn tekrar çalıştırılması ĜstendĜğĜnde hortum konnektör ucunda bulunan tapa kapağı 
çıkarılarak serbest bırakılır. Havalı yatak şĜltesĜ tekrar kontrol cĜhazı konnektör bağlantı noktasına 
yerleştĜrĜlĜr ve cĜhaz “Açık/Kapalı” düğmesĜ “Açık” konuma alınarak çalıştırılır. Uygun görüldüğünde 
cĜhaz “Bakım / Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ “Dönüşüm” konumuna alınarak terapĜ başlatılır. 

Hastanın havalı şĜlte harĜcĜnde naklĜ sağlanmak ĜstendĜğĜnde veya hasta değĜşĜmĜ gerekĜrse  
“Bakım/Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ “Bakım” konumuna ve basınç ayar düğmesĜ son kademe olan 
“10” konumuna getĜrĜlĜr ve düğme ışığının yanması beklenĜr. BelĜrlĜ süre sonunda havalı şĜlte sert bĜr hal 
alacağından hastanın nakledĜlmesĜne kolaylık sağlayacaktır. Hastanın nakledĜlmesĜ sonrasında cĜhazın 
gereksĜz çalışmasını önlemek amacıyla kontrol panelĜ üzerĜnde bulunan “Açık/Kapalı” düğmesĜ 
“Kapalı” konuma getĜrmelĜdĜr. 

Havalı şĜltenĜn tekrar çalıştırılması ĜstendĜğĜnde cĜhaz “Açık/Kapalı” düğmesĜ “Açık” konuma 
alınarak çalıştırılır. TavsĜye edĜlen basınç kĜlogram tablosundan uygun ayar basınç düğmesĜ Ĝle 
ayarlanır. Uygun görüldüğünde cĜhaz “Bakım / Dönüşüm” mod seçĜm düğmesĜ “Dönüşüm” konumuna 
alınarak kesĜntĜsĜz pozĜsyon verme ĜşlemĜ başlatılmış olur. 

 

CĜhaz üzerĜndekĜ hastanın değĜşmesĜ ve yenĜ bĜr hastada cĜhazın kullanılması gerektĜğĜnde kullanım 
kılavuzunda belĜrtĜlen “DekontamĜnasyon” talĜmatlarının cĜhaza uyguladığından emĜn olunuz. 
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6. DekontamĜnasyon 
DekontamĜnasyon, bĜr yüzeyden veya malzemeden zararlı maddelerĜn (mĜkroorganĜzmalar, 

kĜmyasallar vb.) uzaklaştırılması ĜşlemĜdĜr. Bu Ĝşlem, Ĝnsan sağlığını ve çevreyĜ korumak ĜçĜn hayatĜ 
öneme sahĜptĜr. DekontamĜnasyonun temel amacı, kontamĜne olmuş bĜr ortamı güvenlĜ hale 
getĜrmektĜr. 

Ürüne dekontamĜnasyon ĜşlemlerĜnĜ üzerĜnde hasta veya kullanıcı olmadan yapınız.  

Ürün, hasta değĜşĜklĜklerĜnde ve kullanımı esnasında düzenlĜ olarak dekontamĜnasyonu sağlandığı 
müddetçe tekrar kullanımına uygundur. 

 

TemĜzleme ĜşlemĜne başlamadan önce kĜşĜsel sağlığınız ve güvenlĜğĜnĜz ĜçĜn mutlaka önlem alınız. 
(TeçhĜzat, koruyucu, gĜysĜ vb.)  

 

TemĜzleme esansında cĜhazın elektrĜk enerjĜ bağlantısını tamamen kesĜnĜz. Kontrol cĜhazını doğrudan 
suya batırmayınız veya yüksek debĜlĜ sıvı akışkanları altında yıkamayınız. 

 

6.1. TemĜzlĜk 
AçıktakĜ tüm yüzeylerĜ basĜt bĜr deterjan ve suyla nemlendĜrĜlmĜş bĜr bezle sĜlerek temĜzleyĜn. 

6.2. KĜmyasal DezenfeksĜyon 
Ürün bĜleşenlerĜ üzerĜnde klor bazlı ağartıcı kullanmayınız. 

TemĜzlenmĜş yüzeylerĜ nemlendĜrĜlmĜş çözeltĜlĜ bez Ĝle sĜlĜn, durulayın ve kurulayın. 

GerektĜğĜnde %70 dereceyĜ geçmeyen alkol bazlı dezenfektanlar kullanılabĜlĜr. 

 

Kontrol cĜhazı yüzeylerĜne çözeltĜ uygulamayınız. 

6.3. Yıkama TalĜmatları 
Ürünün yalnızca değĜştĜrĜlebĜlĜr koruyucu kılıfı yıkanabĜlmektedĜr. 

DeğĜştĜrĜlebĜlĜr koruyucu kılıf; 

- MaksĜmum 90 santĜgrat derecede ve en düşük sıkma devrĜnde otomatĜk yıkama makĜnesĜnde 
yıkanabĜlmektedĜr. Kullanım ömrünü uzatmak adına elde yıkama veya 60 santĜgrat derecede 
yıkama tavsĜye edĜlĜr. Yıkama program süresĜ 15 dakĜkayı geçmemesĜ önerĜlĜr.  

- Yıkama sonrasında 60 santĜgrat dereceyĜ geçmeyecek sıcaklık ayarında, nemĜnĜ yĜtĜrene kadar 
kurutma makĜnesĜnde kurutulabĜlĜr. 

- Ütüleme ĜşlemĜ uygulamayınız. 
- Kuru temĜzleme ĜşlemĜ yapmayınız. 
- 110 SantĜgrat dereceyĜ geçmeyecek şekĜlde otoklav uygulanabĜlĜr. 

 

Kontrol cĜhazını, havalı şĜlteyĜ ve havalı şĜlte bĜleşenlerĜnĜ asla yıkamayınız.  
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7. Kontrol ve Bakım 
Ürünün perĜyodĜk bĜr zaman çĜzelgesĜnde bakım sıklığı yoktur. Ancak temĜzlĜğĜ, bĜleşenlerĜnĜn 

kontrolü, genel çalışma durumunun gözlenmesĜ ve gerektĜğĜnde bakımı aksatılmalıdır. 

7.1. Kontrol 
 Bölüm 5.2 Çalışma PrensĜbĜ kısmında belĜrtĜlen normal çalışma şeklĜ ve aşamaları harĜcĜnde bĜr 

durum gözlemlendĜğĜnde cĜhaz kontrol edĜlmelĜdĜr. 

Bunun ĜçĜn aşağıdakĜ tablodan yardım alınabĜlĜr. 

Hata Kontrol Sonuç 

Kontrol CĜhazı çalışmıyor. 

Kontrol cĜhazının elektrĜk güç 
bağlantı kablosunun enerjĜ 
hattına bağlı olduğundan emĜn 
olun. 

Kontrol cĜhazı panelĜnde 
bulunan “Açık/Kapalı” güç 
anahtarının “Açık” konumda 
olduğundan ve “YeşĜl” ışığının 
yandığından emĜn olun. 

Hatanın devam etmesĜ 
durumda cĜhazın sĜgortası 
kontrol edĜlmelĜdĜr. Bu konuda 
uzman değĜlsenĜz ürünün 
üretĜcĜsĜne/tedarĜkçĜsĜne 
başvurunuz. 

Havalı ŞĜlte üzerĜnde bulunan 
hücreler gereken basınca 
ulaşamıyor. (A ve/veya B hava 
hücrelerĜ ĜçĜn geçerlĜ) 

Havalı şĜlte üzerĜnde bulunan 
CPR VentĜl kapaklarını kontrol 
edĜn ve kapalı olduklarından 
emĜn olun. 

Kontrol CĜhazı Ĝle Havalı ŞĜlte 
arasında bulunan hortum 
hattını katlanma, kırılma, 
delĜnme, kopma durumunu 
kontrol edĜn. 

Hava bağlantı hortumlarının 
bağlantı konnektörüne bağlı 
olduğunu kontrol edĜn. 

Hava hortum bağlantı 
konnektörünün kontrol 
cĜhazına bağlı olduğunu kontrol 
edĜn. 

Havalı şĜlte üzerĜnde bulunan 
hava hücrelerĜnĜn hortum 
tesĜsatı Ĝle bağlantılarını kontrol 
edĜn. 

Hava hücrelerĜ üzerĜnde yırtık, 
delĜk, kesĜk, kaynaklarında 
hasar olup olmadığını kontrol 
edĜn. 

Kontrol cĜhazı hava fĜltresĜnĜ 
kontrol edĜn. (Bölüm 7.2) 

Hatanın devam etmesĜ 
durumunda ürünün 
üretĜcĜsĜne/tedarĜkçĜsĜne 
başvurunuz. 
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7.2. Kontrol CĜhazı Hava FĜltresĜ DeğĜşĜmĜ 
Bölüm 3.8. Ürün Yedek Parça BĜlgĜsĜ bölümünde bahsedĜlen kontrol cĜhazı hava fĜltresĜ değĜşĜmĜ 

öncesĜnde kontrol cĜhazına “Bölüm 6. DekontamĜnasyon” ĜşlemĜnĜ uygulayınız. 

Kontrol cĜhazı alt kısmında bulunan fĜltre kapağı vĜdası PH01 uçlu tornavĜda yardımı Ĝle sökülür. 
FĜltre kapağı yerĜnden alınarak kĜrlĜ fĜltre çıkarılır. FĜltre kapağı ve kontrol cĜhazı üzerĜndekĜ görünen tüm 
yüzeyler Bölüm 6. DekontamĜnasyon ĜçerĜğĜndekĜ talĜmatlar uygulanarak arındırılır. YenĜ fĜltre kapak 
ĜçerĜne yerleştĜrĜlerek kapak kontrol cĜhazı üzerĜne takılır ve vĜdası Ĝle sabĜtlenĜr. 

 

Bulaşıcı hastalık teşhĜsĜ konulan hasta ve/veya dĜğer olası enfeksĜyon rĜskĜ bulunan hasta kullanımları 
sonrası yapılan değĜşĜklĜklerde kĜrlĜ fĜltre yerel ve/veya ulusal yönetmelĜklerĜn kurallarına bağlı atık 
olarak değerlendĜrĜlmelĜdĜr. 

8. Atık YönetĜmĜ ve Çevre 
Ürünün ve ürün bĜleşenlerĜnĜn kullanımı sonrası yanlış bĜr şekĜlde atılması çevreye zararlı 

maddelerĜn oluşmasına sebep olabĜlĜr. EkolojĜk rĜsklerĜ en aza ĜndĜrgemek adına yerel ve/veya ulusal 
yönetmelĜkler kurallarına bağlı atık olarak değerlendĜrĜlmesĜ gerekmektedĜr. 

Havalı şĜlte ve değĜştĜrĜlebĜlĜr koruyucu kılıf bĜleşenlerĜnde kullanılan materyaller kumaş ve/veya 
kumaş-polĜmer karışımları ve/veya plastĜk malzemeler ĜçermektedĜr. Bu doğrultuda yerel ve/veya ulusal 
yönetmelĜkler kurallarına bağlı atık olarak değerlendĜrĜlmelĜdĜr. 

Kontrol cĜhazı elektrĜk ve elektronĜk bĜleşenler ĜçermektedĜr. Bu doğrultuda yerel ve/veya ulusal 
yönetmelĜkler kurallarına bağlı atık olarak değerlendĜrĜlmelĜdĜr. 

 

Bulaşıcı hastalık teşhĜsĜ konulan hasta ve/veya dĜğer olası enfeksĜyon rĜskĜ bulunan hasta kullanımları 
sonrası yapılan değĜşĜklĜklerde oluşan atıklar yerel ve/veya ulusal yönetmelĜklerĜn kurallarına bağlı 
atık olarak değerlendĜrĜlmelĜdĜr. GerektĜğĜnde Ĝmhası ĜçĜn yerel ve/veya ulusal kuruluşlardan destek 
alınması önerĜlmektedĜr. 
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9. GarantĜ ve ServĜs 
9.1. Sınırlı GarantĜ 

Bu kılavuzda anlatılan ürün, aşağıdakĜ ĜstĜsnalar geçerlĜ olmak üzere, sevkĜyat tarĜhĜnden ĜtĜbaren 
malzeme ve ĜşçĜlĜk kusurlarına karşı garantĜlĜdĜr. Bu süre zarfında ürünler üzerĜnde kullanıcı veya 
kullanımına yardımcı kĜşĜ ve kĜşĜlerce meydana gelebĜlecek kazalar netĜcesĜnde;  

Havalı şĜltede bulunan hava hücrelerĜn delĜnmesĜ ve/veya kesĜlmesĜ, 

Kontrol cĜhazı Ĝle havalı şĜltesĜ arasındakĜ hortumların delĜnmesĜ ve/veya kesĜlmesĜ, 

Kontrol cĜhazının düşmesĜ,  

Kontrol cĜhazının sıvı Ĝle teması, 

Kontrol cĜhazının güç kablosunun kesĜlmesĜ, kopması, 

Havalı yatak şĜltesĜnde bulunan hava tesĜsatında değĜşĜklĜk yapılması,  

Kontrol cĜhazının Ĝç aksamlarında değĜşĜklĜk yapılması,  

3. kĜşĜ, kurum ve kuruluşlardan teknĜk destek talep edĜlmesĜ, 

YukarıdakĜ nedenlerden kaynaklanmayan kusurlara sahĜp parçalar garantĜ süresĜ boyunca 
ücretsĜz olarak değĜştĜrĜlecektĜr. AşağıdakĜ durumlardan kaynaklanan koşullar ĜçĜn fĜrmamız sorumlu 
tutulamaz ve bu durumlarda ürünün garantĜsĜ geçerlĜlĜğĜnĜ kaybeder. 

Ürünün amacı dışında kullanılması, 

Kötü kullanımdan kaynaklı hasar meydana gelmesĜ, 

CĜhaza sahĜp olan kĜşĜlerĜn uygun şekĜlde bakım yapmaması, 

CĜhaza sahĜp olan kĜşĜlerĜn fĜrmamız tarafından belĜrtĜlmemĜş veya satılmamış parça, aksesuar ve 
tertĜbatlar kullanması, 

TadĜlat, onarım ve servĜste başka fĜrmaların parçalarının kullanılması sonucu hasar meydana 
gelmesĜ, 

KılavuzdakĜ uyarı ve talĜmatların dĜkkate alınmamasından kaynaklı üründe hasar meydana 
gelmesĜ, 

KılavuzdakĜ talĜmatlara uygun olmayan enerjĜ ve elektrĜk tesĜsatı gĜbĜ uygunsuz çalışma 
ortamından kaynaklı hasar meydana gelmesĜ, 

CĜhazın yetkĜsĜz satıcıdan satın alınması, bakımının yetkĜsĜz satıcıya yaptırılması, 

Bu cĜhazın güvenlĜk gereklĜlĜklerĜne uygun olmayan aletlerle kullanılması suretĜyle sĜstem 
güvenlĜğĜnĜn düşmesĜ sonucu zarar görmesĜ. 

GarantĜ süresĜnĜn sona ermesĜ Ĝle fĜrmamız ürünler üzerĜnde teknĜk destek, yedek parça ve servĜs 
hĜzmetlerĜnĜ ürünün pĜyasaya arzının devam ettĜğĜ durumlarda sağlamaya devam edecektĜr. Söz konusu 
ürünün pĜyasa arzının sora ereceğĜ tarĜhten en az 3(üç) ay öncesĜnde kĜşĜ kurum ve kuruluşlara bĜldĜrĜmĜ 
yapılmaktadır. 

 

9.2. TeknĜk ServĜs DesteğĜ 
Ürünün doğru şekĜlde çalışması ĜçĜn servĜsĜnĜn sadece yetkĜlĜ ve nĜtelĜklĜ servĜs personelĜ tarafından 

verĜlmesĜ gerekmektedĜr. Bakımla ĜlgĜlĜ daha fazla teknĜk bĜlgĜ almak ĜçĜn lütfen “TeknĜk ServĜs” Ĝle 
ĜletĜşĜme geçĜnĜz. 

Not: CĜhazları gelĜştĜrmek amacıyla, üretĜcĜ, önceden bĜldĜrmeksĜzĜn üründe değĜşĜklĜk yapma 
hakkını saklı tutar. 
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9.3. TeknĜk ServĜs BĜrĜmĜ 

Ad: Decub TeknĜk ServĜs 

Adres: İvedĜk OSB MahallesĜ 1341. Cadde No:75/2 06378 YenĜmahalle Ankara TÜRKİYE 

E-posta: Ĝnfo@techoƯ.com.tr 

Telefon: +90 554 800 40 40 

 

10. TeknĜk BĜlgĜler 
10.1. Kontrol CĜhazı 

Model: BC-01 

Besleme Voltajı: 220-230 VAC 

Besleme Frekansı: 50 – 60 Hz 

EnerjĜ TüketĜmĜ: 11 Watt / Saat 

SĜgorta: 500mA 5x20mm. Cam sĜgorta 

Boyutları: 260mm x 122,5mm 89,5 mm  

Ağırlık: 1,5 KĜlogram 

Dış Kabuk MalzemesĜ: ABS 

AntĜ-ElectrĜc-Shock TĜp: Class I EN 60601-1 Uyumlu (DahĜlĜ güç kablosu Ĝle) 

AntĜ-Electro-Shock DerecesĜ: BF 

IP Sınıflandırması: IP21 

Kompresör DebĜsĜ: 6-8 Lt./Dk. 

Kompresör Basıncı: 110 mmHg 

Çalışma Ortam Koşulları: +10 oC ~ +40 oC sıcaklık, %30-80 bağıl nem, 700-1050 hPa açık hava basıncı 

10.2. Havalı ŞĜlte 

Model: Y-9015-02 

Boyutları: 2000 mm x 900 mm x 140 mm (Tam şĜşkĜnlĜğe ulaştığında) 

Ağırlığı: Koruyucu kılıf dahĜl 3,7 KĜlogram 

Taban Kumaş MalzemesĜ: PVC lamĜne naylon kumaş 

Hücre Kumaş MalzemesĜ: PVC lamĜne naylon kumaş 

Hücre Sayısı: 15 

VentĜlasyonlu Hücre Sayısı: 4 
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10.3. Koruyucu Kılıf 

Model: J01 

Kumaş MalzemesĜ: PU lamĜne elastomer ĜçerĜklĜ pamuklu kumaş 

ÖzellĜğĜ: İkĜ yöne esneyebĜlĜr, Sıvı geçĜrgenlĜğĜne karşı yüksek dĜrençlĜ, Hava geçĜrgenlĜğĜ 
düşük dĜrençlĜ 

MĜkrobĜyal DĜrenç: BakterĜostatĜk ve fungostatĜk ĜçerĜklĜdĜr. 

 

11. Notlar 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

TECHOFF MAKİNE MEDİKAL MATBAA 
ELEKTRONİK OTOMASYON SAVUNMA 

SANAYİ TİCARET LİMİTED ŞİRKETİ 

İvedĜk OSB MahallesĜ 1341 Cadde No: 75/2 
06378 YenĜmahalle Ankara TÜRKİYE 


